DODATEK C. 1
KE SMLOUVE 0 DODAVCE LECIVYCH

PRIPRAVKU CASIRIVIMAB A IMDEVIMAB

URCENYCH K PODANi V KOMBINACI
(.Dodatek")

SMLUVNIi STRANY

(1M

(2)

ROCHE s.r.o.

se sidlem Sokolovska 685/136f, Karlin, 186 00
Praha 8, Ceska republika, IC: 49617052, DIC:
CZ49617052, zapsana v obchodnim rejstiiku
vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil C,
vloZzka 13202

(,Prodavajici*)

Fakultni nemocnice Bulovka

se sidlem Budinova 67/2, 180 81 Praha 8 -
Liben, Cesk4 republika

ICO: 00064211

DIC: CZ00064211

(,Kupujici®)

(Prodévajici a Kupujici dédle spole¢né ,Strany“ a
kazdy z nich samostatné ,Strana®)

PREAMBULE

(A)

Strany uzaviely dne 9. prosince 2021 smlouvu
o dodévce léc¢ivych pfipravk( casirivimab
a imdevimab uréenych k podani v kombinaci
€. 21-0822, jejimz predmétem je povinnost
Prodavajiciho prodat Kupujicimu vSechny
Zbyvaijici Davky Vyrobku (jak je tento pojem
ve smlouvé definovan) a dodat je Kupujicimu
a povinnost Kupujiciho odebrat od
Prodavajiciho  vSechny Zbyvajici Davky
Vyrobku a zaplatit za né Proddvajicimu Cenu
(.Smlouva®).

Cislo smlouvy / Agreement No.: 21-0822

Cislo dodatku / Amendment No.: 1

AMENDMENT NO. 1

TO THE AGREEMENT ON SUPPLY OF THE
MEDICINAL PRODUCTS CASIRIVIMAB AND

IMDEVIMAB FOR COMBINED
ADMINISTRATION

(the “Amendment”)

PARTIES

Q)]

and

(2)

ROCHE s.r.o.

with its registered office at Sokolovska
685/136f, Karlin, 186 00 Prague 8, Czech
Republic, ID No.: 49617052, VAT no.
CZ49617052, registered in the Commercial
Register maintained by the Municipal Court
in Prague, Section C, Insert 13202

(the “Seller™)

Fakultni nemocnice Bulovka

with registered office at: Budinova 67/2, 180
81 Praha 8 - Liben, Czech Republic

ID No.: 00064211

Tax ID No.: CZ00064211

(the “Buyer™)

(the Seller and the Buyer together as the “Parties”
and each individually as the “Party”)

PREAMBLE

(A)

On 9 December 2021, the Parties entered
into an Agreement on Supply of the
Medicinal Products Casirivimab
and /mdevimab for Combined
Administration No. 21-0822, which lays
down the Seller's obligation to sell and
supply all Remaining Doses of Product
(as defined in the Agreement) to the Buyer
and the Buyer's obligation to purchase all
Remaining Doses of Product from the Seller
and pay the Seller the Price



(B)

1.1

1.2

Strany se dohodly na zméndch Smlouvy, a
proto se rozhodly uzavfit tento Dodatek.

PREDMET DODATKU

Znéni druhé véty pism. (F) Preambule
Smlouvy se rusi a plné nahrazuje nésledujicim
znénim:

~Strany se dohodly, Ze v pfipadé, Ze Aplikaéni
centra do 31. kvétna 2022 neodeberou a/nebo
se smluvné (pfipadné ve formé zavaznych
objednévek) nezavazou odebrat  od
Prodavajiciho a/nebo od Distributora vSechny
Dévky Vyrobku z dodévek Vyrobku do Ceské
republiky, které budou realizovany
Prodavajicim (tj. skutecné dovezeny do Ceské
republiky) v obdobi ode dne podpisu této
Smlouvy do dne 31. ledna 2022 (dale jen
,Rozhodné obdobi*), avSak maximalné z
celkového poctu 25.000 Davek Vyrobku (dale
jen ,Celkova dodavka“), odebere tyto
zbyvajici Davky Vyrobku z Celkové dodavky
(,Zbyvajici Davky Vyrobku”) Kupujici, a to

za podminek ujednanych v této Smilouvé.

Znéni ¢lanku 5.2 Smlouvy se rusi a plné
nahrazuje nasledujicim znénim:

~Prodavajici nejpozdéji 15. d&ervna 2022
Kupujicimu e-mailem oznami a soucasné
prislusnymi doklady doloZi celkovy objem
Zbyvajicich Davek Vyrobku (t. pocet Davek
Wrobku), které Kupujicimu Prodévajici doda,
pficemz k dolozeni tohoto poctu Prodéavajici
predloZi Kupujicimu jednak (i) pfislusné celni
nebo jiné srovnatelné doklady prokazujici
dovoz konkrétniho poctu Davek Vyrobku do
Ceské republiky v Rozhodném obdobi a
Jjednak (i) doklady prokazujici skutecné
zbyvajici skladové zdsoby z tohoto poctu
Davek Vyrobku na strané Prodéavajiciho ke dni
31. kvétna 2022, a to vSe s tim, Ze v priipadé
pochybnosti je Prodavajici povinen predloZit

B

1.
1.1

1.2

(the “Agreement”).

The Parties agreed to amend the Agreement
by entering into this Amendment.

SUBJECT OF THE AMENDMENT

The wording of Letter (F), second sentence
of the Preamble of the Agreement is deleted
and fully replaced by the following wording:

“The Parties agree that in the event the
Application Centers do not purchase and/or
contractually (or in the form of binding
orders) commit to purchase, by 31 May
2022, all Doses of Product from the Seller
andy/or the Distributor from the deliveries of
the Product to the Czech Republic made by
the Seller (ie. actually imported to the
Czech Republic) between the date of
conclusion of this Agreement and 31
January 2022 (hereinafter referred to as the
"Relevant Period"), but not more than a
total of 25,000 Doses of Product (hereinafter
referred to as the "Total Supply"), these
remaining Doses of Product from the Total
Supply ("Remaining Doses of Product”)
shall be purchased by the Buyer, subject to
the terms and conditions agreed in this
Agreement.”

The wording of Article 5.2 of the Agreement
is deleted and fully replaced by the following
wording:

“The Seller shall notify and provide to the
Buyer by email no later than on 15 June 2022
documents proving the total volume of the
Remaining Doses of Product (ie. the
number of Doses of Product) to be delivered
by the Seller to the Buyer; to substantiate the
volume the Seller shall submit to the Buyer
both (i) relevant customs or other
comparable  documents proving the
importation of a specific number of Doses of
Product into the Czech Republic during the
Relevant Period and (ij) documents proving
the actual remaining stock from the volume
of Doses of Product on the Seller's side as of
31 May 2022; in case of doubt the Seller



1.3

1.4

1.5

Kupujicimu na jeho Zadost dalsi odpovidajici
doklady.  Proddvajici dodd  Kupujicimu
Zbyvajici  Davky  Wrobku v nékolika
dodavkach, a to v terminech a objemech dle
pfilohy ¢ 2 s tim, Ze Prodavajici doda
Kupujicimu vsechny Zbyvajici Davky Vyrobku
nejpozdéji do 30. zaii 2022.*

Znéni ¢lanku 7.2 Smlouvy se rusi a plné
nahrazuje nasledujicim znénim:

~Kupujici bude Cenu hradit na zakladé faktury
(,Faktura“), kterou Prodavajici vystavi ke
kaZdé jednotlivé doddvce casti Zbyvajicich
Davek Vyrobku realizovanych v terminech
a objemech dle piilohy ¢. 2, a to aZ poté,
co bude dana dodavka realizovana v celém
rozsahu; tim neni dot¢en Clanek 15.1. KaZzda
Faktura bude obsahovat udaje vyZadované
pravnimi predpisy, zejména $ 29 Zakona o
DPH, véetné wyse Ceny zvySené o dari
z pridané hodnoty. Dan z pfidané hodnoty
bude priipoétena ve vysi dle pravnich predpist
platnych a ucinnych ke dni uskute¢néni
zdanitelného plinéni, pokud se ve vztahu
k Cené uplatni.*

Znéni ¢lanku 7.5 Smlouvy se rusi a plné
nahrazuje nasledujicim znénim:

.Kazda Faktura je splatna do 30 dni ode dne
Jejiho doruceni Kupujicimu. Pripadne-Ii termin
splatnosti na den, ktery neni pracovnim dnem,
posouvd se termin splatnosti na nejbliZsi
nasledujici pracovni den. Ke splnéni dluhu
Kupujiciho  dojde pfipsanim ¢astky na
bankovni ucet Prodavajiciho.”

Znéni ¢lanku 15.1 Smlouvy se rusi a plné
nahrazuje nasledujicim znénim:

.J1ato smlouva se uzavird s ndsledujici
rozvazovaci podminkou, a to Ze pokud
nebudou do 30. zafi 2022 dodany Kupujicimu

1.3

1.4

1.5

shall be obliged to submit to the Buyer upon
the Buyer's request other relevant
documents. The Seller shall deliver all
Remaining Doses of Product to the Buyer in
several deliveries on dates and in volumes
pursuant to Annex 2, with all Remaining
Doses of Product to be delivered by the
Seller to the Buyer no later than on 30
September 2022.”

The wording of Article 7.2 of the Agreement
is deleted and fully replaced by the following
wording:

“The Buyer will pay the Price on the basis of
an invoice (“Invoice”) issued by the Seller
for individual supply of the Remaining Doses
of Product executed on dates and in
volumes pursuant to Annex 2, after the given
supply is completely executed, this is
without prejudice to Article 15.1 of the
Agreement. Each invoice will contain the
information required by legal regulations, in
particular by Section 29 of the VAT Act
including the amount of the Price plus value
added tax. Value added tax will be added in
the amount according to the legal
regulations valid and effective as of the date
of taxable supply, if applicable in relation to
the Price.”

The wording of Article 7.5 of the Agreement
is deleted and fully replaced by the following
wording:

“Each Invoice will be due within 30 days of
its delivery to the Buyer. If the due date falls
on a day that is not a business day, the due
date is postponed to the next following
business day. The Buyer's debt will be
discharged by crediting the amount to the
Seller’s bank account.”

The wording of Article 15.1 of the
Agreement is deleted and fully replaced by
the following wording:

“This Agreement is entered into with the
following termination condition: if all
Remaining Doses of Product are not



1.6

2.2

23

23

2.5

2.6

vSechny Zbyvajici Davky vyrobku, tato
Smlouva bez dalsSiho zanikne v rozsahu
nedodanych Zbyvajicich Davek Vyrobku, a
tedy tyto nedodané Zbyvajici Davky Vyrobku
nebudou pfedmétem dodani ani uhrady dle
této Smlouvy.”

Do Smlouvy se doplfuje novéa pfiloha €. 2
(Terminy dodavek a fakturace) ve znéni, které
tvoii pfilohu tohoto Dodatku.

ZAVERECNA USTANOVENI

Ostatni ustanoveni Smlouvy se timto
Dodatkem neméni.

Tento Dodatek nabyva platnosti ke dni jeho
podpisu posledni ze Stran a G¢innosti ke dni
jeho uvefejnéni v registru smluv.

Ustanoveni Smlouvy o jejim uvefejnéni v
registru smluv dle zédkona ¢&. 340/2015 Sb.,
o zvlastnich podminkach dcinnosti nékterych
smluv, uverejiiovani téchto smluv a o registru
smluv (zdkon o registru smluv), ve znéni
pozdéjsich predpis(, se pouZiji na uverejnéni
Dodatku mutatis mutandis.

Tento Dodatek mize byt ménén ¢i doplnovan
pouze formou pisemné dohody obou Stran
podepsané jejich opravnénymi zastupci.

Tento Dodatek je vyhotoven v c¢eském
a anglickém jazyce. V pfipadé jakéhokoli
rozporu mezi ¢eskou a anglickou verzi tohoto
Dodatku bude rozhodujici ¢eska verze.

Tento Dodatek je vyhotoven ve dvou
vyhotovenich, z nichZz kazd4 Strana obdrzi po
jednom vyhotoveni. V pfipadé, Ze je tento
Dodatek uzavien v elektronické formé, kazda

1.6

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

delivered to the Buyer by 30 September
2022, this Agreement shall terminate
without further notice to the extent of the
undelivered Remaining Doses of Product
and, accordingly, such  undelivered
Remaining Doses of Product shall not be
subject to delivery or payment under this
Agreement.”

The Agreement is supplemented by a new
Annex 2 (Delivery Dates and Invoicing) in
the wording set forth in the annex to this
Amendment.

FINAL PROVISIONS

The other provisions of the Agreement are
not affected by this Amendment.

This Amendment enters into force on the
date it is signed by the last of the Parties,
and it enters into effect on the date it is
published in the Register of Contracts.

The provisions of the Agreement on its
publication in the Register of Contracts
pursuant to Act No. 340/2015 Sb., on Special
Conditions for the Effectiveness of Certain
Contracts, the Publication of these Contracts
and the Contracts Register (the Contracts
Register Act), as amended, will also apply,
mutatis mutandis, to the publication of this
Amendment.

This Amendment may only be amended or
supplemented in the form of a written
agreement between the Parties thereto,
which must be signed by their authorised
representatives.

This Amendment shall be executed in the
Czech and in English Language. In any event
of conflict of the Czech and English versions
of this Amendment, the Czech version shall
prevail.

This Amendment is executed in two
counterparts of which each Party will
receive one. In the event this Amendment is
made in electronic form, each Party will



se Stran obdrzi jeho shodné elektronicky receive an identical electronically signed

podepsané vyhotoveni.

2.7 Nedilnou soucdsti tohoto Dodatku
nasledujici pfiloha:

counterpart.

je 2.7 The following annex is an integral part of
this Amendment:

pfiloha €. 2 - Terminy dodavek a fakturace Annex 2 - Delivery Dates and Invoicing

3k Kk 3k k

ek ok ok ok

Strany prohlasuji, ze si tento Dodatek precetly, The Parties hereby expressly declare that
Ze odpovida jejich pravé a svobodné viili, na they have read this Amendment and that

dikaz éehoz pripojuji své podpisy.

ROCHE s.r.o.

Datum/Date:

Date: 2022.04.25 18:29:21 +02'00"

na zakladé plné moci

Date: 2022.04.25 23:53:39 +02'00"

na zakladé plné moci

Datum/Date:

it is made as a free act and deed, in
witness whereof they attach their
respective signatures hereunto.

Fakultni nemocnice Bulovka

Datum/Date:

Datum: 2022.04.28
12:06:35 +02'00'

Magr. Jan Kvacek
feditel




PRILOHA C. 2

TERMINY DODAVEK A FAKTURACE

Cislo = Termin doddavky* Objem dodavky Fakturovana Cena Nejdfivéjsi termin

dodavky vystaveni Faktury
L Cena za dodané Po realizaci
v 0,
1. | Gerven 2022* 5 % Zbyvajicich | 7 o iici Davky dodévky &. 1 v
Davek Vyrobkd . . .
Vyrobka celém rozsahu
L Cena za dodané Po realizaci
0,
2. | za¥i 2022* 95 % Zbyvajicich | 7y ot Davky dodévky &. 2 v
Davek Vyrobkd . . .
Vyrobka celém rozsahu

* Konkrétni termin dodavky v rdmci daného kalendarniho mésice oznami Prodavajici Kupujicimu
s pfiméfenym predstihem.

ANNEX 2

DELIVERY DATES AND INVOICING

Delivery Delivery date * Delivery volume Invoiced Price Earliest Invoice

No. issue date

5% of the Price of delivered Upon complete
1. June 2022* Remaining Doses | Remaining Doses of | execution of

of Product Product delivery No. 1
95% of the Price of delivered Upon complete

2. September 2022* | Remaining Doses | Remaining Doses of | execution of
of Product Product delivery No. 2

* The Seller will announce the exact delivery date in the given calendar month to the Buyer
sufficiently in advance.





